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Abstract

Corpus linguistics plays a crucial role in the study of linguistics, which can avoid the phenomenon
of meaning distortion and deviation caused by language users’ personal language habits. This ar-
ticle selects 709 sentences of SHISOUDA from the special corpus which include more than 40 Jap-
anese modern novels. Based on Li (2018) proposed function test (MI value, T value) as the basis of
analysis and stating from the view point of “common collocation situation”, this study states the
evidence of Japanese modal phrase translation tendency. This article not only expands the limited
semantics in the dictionary, but also helps Chinese and Japanese learners to avoid the influence of
their mother language and their personal feelings when translating the literature, which is of great
benefit to the formation of objective translation materials.
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1. 5|

[ 5 AR — AT KRR, SCUAERLT S RE kG, o HUKBRAHIE, T4 A S SS A 4
AW, AR AR SO AR A, D] e S v A A RO A N A IS 1 = > AR i i
fs MmZESEBLE, VB TERORIRE HASCRRBORE, AR FRAE S H 15 7 21 3 T A 2 50 B2 17 L

ASCLL 40 FBH AR G ORTERE, AR 709 ()Y v &/ Xy KEBIEIE (Y)Y v X
/ &y ZERCEMIA O A B R, JF LAt AR(2018) [L14: H 1) s AR I (M1 B T 18) A=l b7 75725,
RIF RS UL PR B HE T A BB UR B9y S B R BRAT SCRY RIS, ke B0 o [ 1 1527 > 4 1
TR SCRR BT IR RS 3 G R S DA B AN N i, R s 2 LR R AR R

2. NHEkERiR
21.(2)V9E /&y 2XHR

1) F5HE(Q012) [2145H, (>) Y v KAEAFESBIENE, F LN BRI UFE & T g2, &
B EMFESKEES. RBLER. FURENTE, BRREER.

2) BIFFA(2002) [3]# “& 2727 “BL W7 “(L)ZIE” “(F3)% )17 LRRWiENIET
H 5 FHR 2 45 S IR AT SV RO R & S, X SRR FEAEATHET . HIWT . TI0IAE BT SRR Y
FORNIEYEPER H B A

3) A—R—KEM 30 [4]HFER, )Y &AL ForxtFHR AR IRSHATHH, 2. X350
VB IRSHIAALFEAT FIBT IR 3. FE T AL X AR AT TN &5 55 S

4) W 1F7R, HAGRSOE T 23 (2003) [S1U4F R A A TR ) 5 A5 A 8 SEA0 A Sy o SR 1« RS
TS, JHRH(> )Y 7 KONRRUESE R B SRR ARSI, 5 (Sl [2525] [&
s ] [aficd ] TRa»siz] [ ] SIFEEREH
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Table 1. The classification of modality words in Japanese

# 1 RARMEIEERAS £

G I=YU RELXH
WroE & i 172254
ZHRME ML KL, 2B
HHOEXY 7 4
RIEHLE FI1E. (L)Z D 2%
ZDIEH DT % W

2.2. BRI H

RTAXS ()Y o7 KRR 245 B A H VR AWt 7E 2 1 b, X SLDOE IR T, Rl BL “ SE R #4
FERNE DL AN H DA GRS A ARIC S LR H BURRIC 2 [ 30 X 36 B A B LR A AR L SCRR D

ALV H A LR SCERE S5 SOOI Skt WIAELE H A2 22 RIE AT — B E R
TGRS FTAL S T B REE R R IR () Y 7 K/ &y K SBRTEFEEE, LR L E BRI AR
WA A A, PR LA ) Y 7 KO RIS UESE 1 T 1 250 O 2 2 5 e 1

NV ENE EF 1:01-1F:%, S

ASCULKE S bris AR 6o TR 3L, B BB 10RO T 22(2003) [S1HFTH i “ 3L [F$4
BeAE S oL AR A hRd A LA Arid ) A R R B AT 7 R B, G )Y v/ Ky X50R
I3ERL 20, BIE)Y 7K/ Ky &, A =F+)Y 98 /Ky X MLy oy a+()Y 98 | &
R INAAZEHE)I TR Ry RANLIN AT =)V IR/ Ky R VLE T Y 5+H)Y 7K
/By ROVILR Y E+(3)Y 7K/ Ky 2tk

3L LHEELLEW

[HEEL 2], )y vx /&y KAEAR, ASEMENAE RS HAR AT (31, §2).
FEARUAHELI ()Y 7 & L HERHE (907 ), 3L 654 44 .
(1) MR eRAabT e RO LD DADH Y Z S o fe. / NARGE T IS, BTFHAER
Ko JULIRI Ee 445 o
(BEMA [T =R AR RG] )
(2 FEEa—rOHCH2EL TA L FEAGCCRNALLCEBLAVWELSSZDOTLEIIFE
DEEND > 208 BAEMEZEHOZ DL >, / WICKIEERER . JHEH ST TSI,
EEHEAUEARBEE. AdEREHEAS.
(B E#ER TR0 ])

32142 =F+(P)VIE /&y 4

(A ~=F+(>)V & /KXy x], BUA =20 h5id, S5E)Y 7&K/ &y & ILEBEAL
A BB T(01 3 ] 4). AEARIIUNI(> )Y 7 & & RIERVEQ07 #il) . 3647 19 M) 7.
B AL tHAHEEIL TRE LAV EHTA 28 TRYDESCHELT TITEZI . / AAG
S ITIRES, BT T EBORTE R A .
(b B [1Q84-B3] )
4) EFHPEMMENLZOLATCIEEY DD Z0VER S B FFRLLCEE AT Y —%&EC
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LZOESDTE- Tz, / BARERAERANMZA TR NERE, HE T IEL TRAA
ZHPIRAS, B B EA .
CREEE [HIRHEOHE] )

33 I“‘J D‘J D+(:/)\J,jg“/9‘\‘y 9

[veya+)yvx /Ky x], vay ol hHEGRIFLE, 503)Y &/ &y 2 ILFERER
R, A T(51 5. 5l 6). AL )Y 7 &% FHEREQ7 F)d, A bt
(G) RfEEOLRAENMUE 2 £ & 2R EBL L. bl LB 2 b SbTICHEHE FIF 2 &R =E4 1
oo ZAZABBETCIAALEVCOHBTHTOEMLZOE - o, /ESENZN L85
My —a 3. A A#EUL, RRR T N huERERTE. BRMER B8 T RIXA DU R AU
MRAAN T, A8,
(&— [Zool )
(6) 7245, Sl Z2ZAMAZUNEL L ADVZITH>ze A7) —>THEPRIE RO 9.
IV E2—R— Ml E &R A4 0L MEREORKEZZITORRCHABL 2. / Aid, X
—IRWATREADH NN 7o FEERAT ISR, BT R, SR RN Rk
Tt T IR
(HH [SRT--4Mz 1] B % W < 3)

34 INAHD=E+(D)YIE /&y 4

(A H=F+()Y 7K/ Ky &), RIEEA =5 )Y v& /Xy K SLEEBERMEH, 48abx
WAIFW 7)o TEARVHMELI() Y 7 & & HERE©Q07 F)F, BT bt .

(7) ~ATC=ANDORELBHE S >2DENLS. FEERM-TOHOG A BEROLL L, BRZNR &
NEBZTDHBEANEZ2). MOFICBEATCHEISIIRIT L. Ol b iLZI2THB. /—H
NEHEAZ . —@—RNKRITEe A, BOZURN 5 L0, 78 B A STSOMIRI I R 5,
QRGP DAL K SEE TN

(FBRATE— TEFHEORE ] )

35 V.INHS=+(P)YIE /&y 4

[IWHF=+)VY 7K/ Ky &], B3I 5 AENHIBARINCEG)Y 7K /Xy &23LFH
FEHCALE I (B 8) .
B8) WOLT YT YU HN FE o T B . EWIRAT T B2t BTHEILTLES L,
/ R — KRB R TR, BERHSNRE -
(IRl TeasE 7 27°1)

3. VLEO¥PS+H() V& /84y 4

[P ¥ I+()Y g/ Ky &), BIFYY HAENRIBAHIbRdRE)Y v & /Xy &3t
[FJFEBC A (191 9) o FEA UKL ) v w7 & & FHIERLEE (907 )b, A7 24 ANl 4],
Q) TEIRBEHHIVETORATEY Z I PRl EWMEF o, / “BRETAOMESEHYER
HE. 7 bk
(B L5 TR D% ])
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3T VILEYEH(D)YDE /&y 4

[P E+()V UK /Xy &), REMFHGE)Y 7& /Xy 2HIBEARF, WAESLLE Y €
RbRiCERA AT (5 10). B, )Y 7&K/ Xy 25 8y 2 LEHBEMH . EARKMIUNGE )Y v X%
FHEEHEE (907 ), B o el

(10) CORIBRCIE. ED b MELDHVZ L. s LML U BNE & - Twise, EZEE
2T 208 0 H? [ RIRMIBERTENENE R EAFEIL? aRIRAL “URkik” NHTES , e 23T HEATR?
(AR — TR D EA%] )

4. (V9 E /&y 2BEER

AR ER IR BRI R AT VR 10 40 LA HASEARIAT AN AR i B R H R E R
FEd, ()Y v &/ &y XS] 907 AT FHIERLE, DLH AN SOV 7t £(2003) [5]H ATk
() “SLRIFERCRIL” WACNKIE, ¥ 907 M) v dokric H i a) UL AN FFR 1 i) H i) 20,
o BRI, RO RN, ARIEAEDGE P AT EROR S S FCIRAS . I, TR FAE, 4k
DA K,

DR © Bk, @ RE, G 74, @ JLTF. ® —&. ©® BTF. @ %, ® Lbr.

RILLA)Y v & ) Xy & LR E ) H A SRAE 5 5077, TR R B

“REBCIE BT (7 x 8= )56 o A HIZEHR(2018) [2] 0 ik Y R O 56 (T « MI B R 36) 5 V2 854 T
IR X))y 7&Ky KR HER) RS ) PR R 2 [0 B B0 R B R A T % 42

41. ()D& /&y 28 T-MI {ERIEBUIREETE

ARSIV AR TES MAE, IR TAERNEATHEY o R R SE R ASCE A BA T E,
ARG, BEE ()Y v Xy X H BRI R A SRR e S5 3 2 P

Table 2. The calculation results of TeMI score in SHISOUDA
R2()V9E /&y 2 TMEHELER

e H epont 38 1 2R BR LR T Score MI Score
[1] 1HEKR+VI F 7Y > 14 2.93 2.20
[21 3EFE+VI B Y E 4 153 2.08
[3] 2B A v =% 4 1.50 2.01
[4] 4)LT+I A v =% 3 1.13 152
[5] 5 —F+IVA =% 1 0.96 4.77
[6] 8 Tihn+l FLilE L % v 263 0.96 0.09
[71 2ME+IN Y o Yo 1 0.90 3.26
[8] 6 LT+ FE L % 143 0.86 0.11
[9] 7RV F 7Y S 1 0.69 1.67
[10] 6LLT+V I v 5= 1 0.59 1.30
[11] 5 —E+ L 2w 26 0.40 0.12
[12] 3UFE+VI N v S 4 0.38 0.31
[13] UG+ A =~ =% 3 0.25 0.23
[14] 8 Ihr+ll v o v 1 0.24 0.40
[15] 8 Thr+V I H 5= 1 0.24 0.40
[16] 4 JUFH ERL 2w 36 0.01 0.00
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ERA R EAE SE I R
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Figure 1. The scatter diagram of TMI score in SHISOUDA
L()V9& /%y 20 T-M M EXTHHSE
LR ER], T UABSOEAAMCH A XE(T ES5 MU ESE S BRI )

MAGAN. 2. 3. 4UA, BAMT B XI(T EER. MIERIR. HIFMCRBZ B m) s, T
PAZL S R i) C IX(T AR MIEE R PO H SRBREER =) [6. 7+ 9. 10]PH4H.

AR TS MIESEE . IR s
AL[1]: 1EK &VILE T Y I+)Y 7K/ Xy &
A2[2]: 31FE &VILE Y E+(2)Y 7K / K v &
A3[3]: 2ME &Il v =F+( )V VK /Ky &R
A4 [4]: 40LF &llLA v =F+()V VKR /Ky &R

C XH: T{ERK. MIEE S PUFH B R &
CL[5]: 5—5& &IV.A H=F+)V 7K /X v &
C2[7]: 2 RE &ILY v v D+()Y TR/ Ky &
C3[9]: 7543 &VLE 7 ¥ F+()V VX / X v &
CA[10]: 6L &V.I WA T =4V 7K / Ky &

CAPRENE LR L\ CoLrg i
DR, AR 1 B s PR g T E PR (K 2).
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Figure 2. Correspondence between Japanese sentence patterns and Chinese translation
types of SHISOUDA
2. (Vs /8y 2 BIEARENFLBEZ BN X RE

W2 s, ¥()y v &/ Xy K HER) RS DOEE T Z [ ROC R BEE T

A, HEXN R

[VILE XY I+ oK/ Ky ] 5 EBR” 2L EFERERS. [VILEY E+H()Y 7 &
/Ky &) 5 UGB ZMEREERNEEREKE. [ v=F+)Y v & /Ky & 5 “RE”
TV Z IR B RER B LL A

B. H =3O ik A)

B [IVA A=+ o & /&y 2] Ha AR &m “—” Aken. “thag” A
TR TNy oy a+()y v& /Xy &) BJLRBIEKR. B [VLEYY I+(3)Y 7K/ Ky X
A RIPUE A SRR KATREREE L “ef8” Aa. “PUP” At — @ RetE R (V.3 v s 5 =
+)y R /Ky ] fjs
5. 45

()Y 7 KA RFRIEHE R HIEE AW RARR, BRARE AW B2 S ARk H
FORME SUARRE, BL (R —/8—KEERR 3.0) [4] LA S H AL IR S0t 7243 (2003) [5]H BTl i « S [R]#4
BC R HL” N, B A H X BB R R 907 N ) Y 7 &/ &y & HHE S N brid A 2L
FEAHCE. 255, bl b, Ransic. £ s XRAMARRCERMARCHN, K
HXT R B R “F R B, IR, L. s O . bR X\F, B Y v X IH
BRSPS 2 R R AT 0 AT, BAREE R

Q) VLFEIYS+H)Y X /Xy & 5 “FR” 2L HFEREE R

(2 [VILETZE+()Y 7X /Xy 2] 5 “Gpg” Z AR R B I BB .

B) MA~Y=F+()Y R /Ky R] 5 ARE” | TP Z 000 B RBE R I

@) T IVA A=+ )Y 78/ Xy & WAIRWETRERLH “—8” AN,

(5) “HRE” ARFER [Ny ey o)y 78 /Xy & | KRB K.

(6) HH [VILE ¥ Z+(3)Y 77X /Xy & | ADGE R RER KT REREE B2 “iif3” f)l.

(7)) “PF” ARBE - Z AR (V.3 VA 5=+ )Y v& /Ky &) A,

S5 3
[ #5h %%, FASCHER T N AR R A — S (FARIEAREI A L]
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